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    KAPITEL 1
Hemmeligheder og løgne
Squidge sad med sammenknebne øjne og iagttog mig nøje, som om han prøvede at læse mine tanker. „Der foregår et eller andet, Lia Axford,“ sagde han lidt efter. „Der er noget, du ikke fortæller os.“
Cat, Becca og Mac vendte sig væk fra den skrækfilm, de sad og så, og gav sig til at stirre på mig sammen med Squidge.
„Pjat,“ sagde jeg. „Der foregår ingenting.“ Jeg forsøgte at se ham lige i øjnene, da jeg sagde det, men det var svært, for han havde ret. Der foregik noget. Eller det ville der i hvert fald snart komme til. Ikke næste weekend, men næste igen, for at være helt præcis. Men jeg kunne ikke sige det til nogen. Ikke endnu. Det havde far fået mig til at love.
„Gør der?“ spurgte Becca og proppede en chips i munden. „Foregår der noget?“
Jeg lagde arme og ben over kors. „Mmm, en film,“ sagde jeg og vendte opmærksomheden mod fjernsynsskærmen igen. „Og vi går glip af den.“
„Hallo,“ sagde Mac. „Tjek lige Lias kropssprog. Totalt afslørende. Hun har lukket fuldstændigt af. Jeg så noget om det i fjernsynet i sidste uge. Din krop siger det, din mund ikke gør.“
Jeg skyndte mig at få arme og ben fra hinanden igen. „Min krop prøver altså bare at sige, at jeg ikke er specielt vild med den her film. Jeg kan ikke lide skrækfilm, men I kan bare se videre, jeg ved godt, at I er vilde med dem. Vil nogen have mere at drikke? Flere chips?“
Jeg rejste mig for at gå, men Squidge dykkede ned og fangede min højre ankel. „Vi vil ikke se mere af filmen, før du har fortalt os, hvad der foregår,“ sagde han og havde nær fået mig væltet omkuld. „Jeg ved, at du skjuler et eller andet, og husk, kropssprog eller ej, jeg kan gå et skridt videre. Jeeeg kan læææse dine taaanker.“
Jeg blev helt pink, for et øjeblik før, da han sad og stirrede på mig, tænkte jeg: Gid vi kunne slippe af med de andre, så vi kunne snave løs i stedet for at sidde og få kvalme over en eller anden åndssvag skrækfilm. Godt nok er Cat, Becca og Mac mine bedste venner her i Cornwall, men Squidge er mere end en ven. Han er min kæreste og muligvis verdens mest romantiske fyr, men jeg havde ikke haft ham for mig selv i 100 år. Jeg havde ikke sagt noget, for jeg ville ikke være krævende eller virke klæbende. Jeg havde læst i et af Beccas blade, at fyre ikke bryder sig om det, man skal helst give dem god plads – og desuden så han ud til at nyde filmen. Min bror Ollie havde ladet den ligge til os, da han tog tilbage til sin skole i London i går aftes. Han elsker den slags film og tror, at alle er vilde med det samme som ham. Det er jeg ikke, men jeg blev stemt ned af de andre. Jeg synes ikke, det er sjovt at blive skræmt til døde. Jeg kan sådan nogenlunde klare at sidde og se en skrækfilm, når der er andre til stede, men billederne hjemsøger mig senere. Det gør de virkelig. Midt om natten, når jeg er alene på værelset, så kører den mest skræmmende del af filmen i mit hoved igen. Jeg forestiller mig, at øjne iagttager mig fra mørket, og uden for vinduet er der hænder, som prøver at komme ind, hovedløse kroppe svæver rundt på gangene og siver gennem væggene for at lure over min seng. Nogle gange hiver jeg dynen op over hovedet, for hvis jeg ikke kan se dem, kan de nok heller ikke se mig.
„Vel kan du ej læse mine tanker, for du aner ikke, hvad jeg lige tænkte. Og der foregår intet,“ løj jeg.
Squidge grinede. „Du er bare så dårlig til at lyve, Lia. Det lyser ud af dig.“
Mac trykkede ‘pause’ på fjernbetjeningen, og på skærmen gik filmen i stå med en pige midt i et skrig. „Okay,“ sagde han. „Sig det så. Hvis min ven siger, at du skjuler noget for os, så skjuler du noget for os.“
Fire par øjne stirrede på mig. Macs, Beccas, Cats og Squidges. Det lignede næsten noget fra filmen.
„Hold nu op,“ sagde jeg. „Lad være med at glo på mig på den måde. I skræmmer livet af mig.“
Squidge begyndte at kagle og grine som en besat, så rejste han sig og gik rundt som en af zombierne fra filmen. Mac rejste sig også sammen med Becca og Cat, og snart ravede de rundt på mit værelse, som om de ikke havde nogen hjerner, og de kom nærmere og nærmere.
Jeg har været venner med Cat, Becca, Mac og Squidge, siden jeg besluttede at skifte fra min kostskole i London til den lokale skole her i Cornwall i september. Det var ikke, fordi kostskolen var dårlig, eller fordi jeg ikke brød mig om London, for det gjorde jeg. Min søster Star bor der faktisk, ved Notting Hill, og min bror Ollie var ikke langt væk på sin kostskole i Kensington. Men jeg savnede bare mine forældre og at være derhjemme. Det føltes, som om jeg altid var undervejs. Det tog mig 40 minutter at komme fra min gamle skole til Paddington Station, tre timer fra Paddington til Plymouth, og derfra er der 40 minutters køretur til vores hus. Det er faktisk hurtigst at tage turen med helikopter, og far lejer nogle gange en, for vi har en landingsplads nede bag indhegningerne. Men jeg tog som regel toget fredag aften eller lørdag formiddag, og så skulle jeg af sted igen søndag eftermiddag for at være tilbage i skole mandag morgen.
Jeg er meget gladere nu. Nu har jeg et normalt liv – ja, altså så normalt, som det nogensinde kan blive i familien Axford. Min far er rockstjernen Zac Axford. Han var berømt i 80’erne og har stadig en trofast fanskare, selv om Ollie og jeg driller ham med, at han tilhører kategorien ’aldrende rockstjerne’ nu, hvor han er fyldt 50. Min mor er/var Carly Newman, amerikansk topmodel, indtil hun giftede sig med far og opgav det hele for at blive mor. Min søster er Star Axford, topmodel og lige for tiden på forsiden af stort set alle de glittede blade. Min bror Ollie går stadig i skole, men han ender helt sikkert også med at blive et eller andet tjekket og glamourøst, han er allerede godt på vej. Han spillede Romeo, da dramagruppen på hans skole opførte Romeo og Julie sidste år, og han har virkelig karisma, hvilket han udmærket selv er klar over. Pigerne falder for ham på stribe.
Og så er der mig. Folk siger, at jeg er mere stille, nogle gange tror jeg, de mener mere almindelig. Hvis det ikke var, fordi jeg har fået mors hår (lyst) og flade barm (alle Axford-pigerne bruger A-skål) og fars øjne (sølvblå), ville jeg tro, at jeg kom fra en helt anden familie. Folk siger, at jeg ser godt ud, men det synes jeg nu ikke selv. Min hals er for lang, jeg ser sådan knoglet ud, og på en dårlig dag ligner jeg en and! Jeg har ikke den mindste smule talent for musik som far. Jeg kan ikke spille skuespil som Ollie, og jeg kan ikke lide at være centrum for al opmærksomheden som Star. Jeg ved stadig ikke engang, hvad jeg vil være, når jeg er færdig med skolen. Måske dyrlæge, men jeg er ikke sikker. Det gør mig efterhånden lidt bekymret, at jeg ikke ved det, for vi skal i 9. klasse til september, og jeg ved ikke, om de valgfag, jeg har valgt, er relevante.
„Sig sandheden, ellers bliver du en zombie som os,“ sagde Squidge med dyb stemme.
„Aldrig,“ sagde jeg. „Jeg tager mine hemmeligheder med mig i graven.“
Mac stod ludende over sofaen, hvor jeg var faldet omkuld, da Squidge greb min ankel. „Du kommer til at fortælle mig alle de hemmeligheder, lille pige,“ sagde han og efterlignede en scene fra filmen. „Ellers må vi slo daj ihjæl på en væmmelig måde …“
„Mmm,“ sagde Cat og nikkede over mod sofaen. „Gør jeres våben klar.“
Det er lidt et problem, når man bliver venner med sådan en flok, der kender hinanden rigtig godt. De har telepatiske evner og behøver bare nikke, så ved de, hvad de andre tænker. De tog hver sin pude og holdt dem op, klar til at slå løs på mig.
„I er vanvittige,“ sagde jeg. „Og bare fordi I rotter jer sammen mod mig, får I mig ikke til at sige noget.“
„Nåh, så der er noget,“ sagde Squidge og holdt sin pude løftet og klar.
„Nej, det sagde jeg ikke.“
„Jo, du gjorde,“ sagde Squidge hårdnakket. „Gjorde hun ikke også?“
De andre nikkede og trådte nærmere.
„Okay, okay. Så er der måske noget, men det er ikke noget dårligt.“
„Jeg vidste det,“ sagde Squidge. „Sig det, eller du er en død mand … kvinde … pige … hamster …“
Jeg rystede på hovedet. Squidge nikkede til de andre, og de slog løs på mig samtidig. I løbet af et øjeblik var jeg blevet kastet ned på gulvet og kvalt med puder. Jeg vrikkede mig løs, fik fat i en pude og begyndte at forsvare mig.
„Ai ya!“ råbte jeg, da jeg kom på benene og gik i kampstilling som en ninjakriger, så godt jeg kunne. „Hold jer væk, for jeg har det gule bælte.“
Mac indtog kung fu-stilling over for mig. „Og jeg har det brune.“
Becca og Cat stillede sig op for at være med. „Og vi er … hvad er vi?“ spurgte Cat.
„Grønne bælter,“ sagde Becca og grinede. „Eller betyder det noget helt andet?“
„Glem det,“ sagde Squidge og slog ud efter mine ben. „Jeg ved, hvordan vi får hende til at tale. Kild hende under tæerne. Det kan hun ikke klare.“
Nu slog de løs på mig igen, og jeg kunne umuligt forsvare mig mod dem alle fire. Cat, Becca og Squidge holdt mig nede, mens Mac hev mine strømper af og begyndte at kilde mig under tæerne. Det var ulideligt.
„Arrrrgggghhhh, laaaaad væææææær,“ vrælede jeg og begyndte at grine og skrige på én gang.
Et øjeblik senere gik døren op, og far trådte ind.
„Hey, hvad er det for en larm?“ spurgte han og så ud over de spredte puder, spildte chips og kroppe, der lå og rodede rundt på gulvet. „Er I ved at slå nogen ihjel?“
Squidge og Mac slap mig øjeblikkelig, satte sig på hug og så flove ud. Becca kiggede ud ad vinduet, som om udsigten var dybt fængslende, mens Cat prøvede at gøre sig usynlig.
„Øh, ikke noget, far. Vi fjollede bare lidt rundt,“ sagde jeg.
„Kan I så ikke gøre det lidt mere stille?“ spurgte han. „Ude fra køkkenet lyder I som en flok hærgende fodboldfans, hvis hold lige har tabt. Og Mac og Squidge, burde I ikke være et godt eksempel for de andre, I er jo fyldt seksten?“
„Jo, mr. Axford,“ sagde Squidge.
„Undskyld, mr. Axford,“ sagde Mac.
Far rullede med øjnene. „Kald mig Zac,“ sagde han. „Mr. Axford får mig til at lyde som en på 80.“
Jeg fik et fniseanfald, for de så alle sammen så flove ud. Mine venner bliver vist nogle gange lidt skræmt af min far, og det er ikke, fordi han er spor skræmmende eller streng eller frygtindgydende. Han er faktisk meget venlig. Det er nok snarere, fordi han er så berømt.
„Og hvad er det så lige, du morer dig sådan over, Lia?“ spurgte far. „Og hvorfor er der chips ud over hele gulvtæppet?“
„Squidge tror, at der er noget, jeg ikke fortæller ham,“ sagde jeg og vidste, at far ville forstå mit dilemma. „Og han besluttede at tvinge oplysningerne ud af mig.“
Far vendte sig om for at se på Squidge, der efterhånden lignede en, hvis højeste ønske var at blive opslugt af gulvtæppet. „Nå, så det gjorde han, hva’?“
„Ikke for alvor. Jeg ville aldrig gøre hende ondt,“ fremstammede Squidge.
„Men er det sådan, du normalt behandler piger, der vælger ikke at fortælle dig alt?“ sagde far drillende og fik Squidge til at vride sig og rødme dybt ligesom Mac.
„Øh … nej, jeg … selvfølgelig ikke …“ stammede han.
Far vendte sig mod mig. „Og fortalte du ham så det, han ville vide?“
„Aldrig,“ sagde jeg og lynede mine læber.
Far blinkede til mig. „God pige.“ Så vendte han sig mod de andre. „Bare rolig. I skal nok snart finde ud af det.“
Og så gik han.
„Så der er altså noget,“ sagde Squidge. „Hvorfor kan du ikke bare sige det til os?“
„Fordi jeg har lovet far at lade være,“ sagde jeg. „Det er en hemmelighed.“
„Er din mor gravid?“ spurgte Cat.
„Uaadrrr,“ sagde jeg. „Sig ikke sådan noget. Nej, det er ikke det.“
Squidge så bekymret ud. „Hey, det er ikke noget med, at I skal flytte, vel?“
Jeg greb hans hånd og gav den et klem. „Nej. Vi skal ikke flytte.“
„Skal du skifte skole igen?“ spurgte han.
Jeg rystede på hovedet.
„Skilsmisse,“ sagde Mac. „Din mor har en affære med postbudet.“
„Neeej,“ sagde jeg.
„Har din far så en affære med postbudet?“ spurgte Squidge.
„Neeej,“ sagde jeg og grinede. „Og jeg siger det ikke. Kan vi ikke snakke om noget andet?“
„Jo,“ sagde Cat. „Lad hende nu være. Hvis hun ikke vil sige det, så vil hun ikke. Men lad mig lige spørge jer om noget. Ikke næste weekend, men næste igen er der sommerfest på præstegården i Cawsand. Jeg ved det, jeg ved det … boooring, men det bliver måske lidt sjovt, hvis vi tager med alle sammen. Far har tvunget mig til at sælge kager, som de lokale damer har bagt, så gider I andre ikke tage med?“
„Jo, selvfølgelig,“ sagde Squidge og Becca.
„Jeg ved ikke,“ sagde Mac. „Jeg skal lige have spurgt min mor, hvordan det ser ud med gæster.“ Macs mor har en tjekket og dyr Bed & Breakfast, og der er tit gæster i weekenden, nu hvor vejret bliver varmere. Hun vil gerne have Mac hjemme, så han kan løbe ærinder og hjælpe hende, han er ligesom manden i huset, for hun er skilt fra hans far.
„Hvad med dig, Lia?“ spurgte Cat.
„Øh …“ Jeg kunne ikke sige noget uden at afsløre det hele. Det var den weekend, far havde sat kryds ved til sin overraskelse. „Måske skal jeg noget andet.“
„Hvad?“ spurgte Squidge.
„Det siger jeg ikke.“
Squidge lod, som om han ville kvæle mig, og lige da han stod med hænderne om halsen på mig, kom far ind igen og overraskede ham. Han sendte Squidge et spørgende blik, og Squidges hænder fløj væk, han satte sig på dem og så helt flov ud igen. Jeg kunne ikke lade være med at grine.
Da far var gået, sukkede Squidge dybt. „Nu tror han da, at jeg er en total øksemorder,“ sagde han, men så lyste hans ansigt op. „Nu ved jeg, hvordan vi kan få det ud af dig uden kvælning. S, P eller K, Lia?“
„Åh nej,“ sagde Mac. „Ikke igen. Det troede jeg, vi havde droppet.“
„Mmm,“ sagde Becca. „Det giver bare en masse problemer.“ Så smilede hun bredt. „Så du har kun én mulighed, Lia. Du skal sige sandheden.“ Hun gav sig til at tælle på fingrene. „Første ledetråd. Der er et mysterium. Anden ledetråd. Der foregår noget, som du ikke må sige noget om, men din far ved det. Tredje ledetråd. Det skal formentlig foregå næste weekend igen. Hmmmm? Jeg ved det. Let nok. Din mor holder en af sine fester. Er det ikke rigtigt? Hun er tvilling. Hun har fødselsdag i juni. Det kan jeg huske. Må vi komme med? Jeg er vild med din mors fester.“
Beccas gæt var slet ikke dårligt, for normalt ved min mor ikke noget bedre end at arrangere en fest. Jo større, jo bedre. Jul, fødselsdage, valentinsdag. Ved enhver lejlighed. Alle mulige temaer, og prisen spiller ingen rolle. Og nu nærmede hendes fødselsdag sig. Hun fyldte 40. Men hun havde været så mærkelig og sagt, at hun ikke ville have nogen ståhej. Ingen stor fest. „Midtvejskrise,“ havde Ollie sagt for at forklare det. Vi prøvede alle sammen at overtale hende til at gøre et eller andet, men hun holdt hårdt på sit og ville ‘bare have det overstået i stilhed’.
Efterhånden som dagen nærmede sig, begyndte far at gå i panik. „Der er noget galt. Jeg kender kvinder. Jeg kender din mor. Det kan godt være, hun siger, at vi skal glemme det, men når dagen kommer, vil hun have hele balladen. Vi bliver nødt til at arrangere noget, og det skal være i en vis fart!“
Det svirrede med ideer. En weekend med spa og kurbade. Verdens smukkeste smykke. Et ur. Tøj. Men alt det havde hun i forvejen.
Det endte med, at vi faldt for tanken om at bestille værelser på et lille hotel et eller andet sted og invitere en flok af hendes venner til at komme og bo der på fars regning. Og jeg ville få lov til at invitere mine venner, uden at de skulle betale for noget. Mor måtte intet vide på forhånd. Far ville sige, at han havde lyttet til hendes ønske og ikke gjort noget særligt, men de skulle af sted, bare de to. Hun ville ikke fatte mistanke, og så – tadaaa! Når hun ankom til hotellet, ville familie og venner tage imod hende.
Det var vores hemmelighed, men eftersom det hele skulle ordnes i sidste øjeblik, ville far være sikker på at kunne få flybilletter og hotelværelser, før jeg fik lov at nævne det for Cat, Becca, Mac og Squidge. Han havde tjekket alle mulige steder, men det var ikke alle, der havde plads til så mange mennesker med så kort varsel. Jeg var ved at dø efter at sige det til de andre, men han fik mig til at sværge, at jeg ikke ville afsløre noget, før det var helt sikkert, for han ville ikke have dem til at glæde sig helt vildt og så blive skuffede, og så ville han heller ikke risikere, at hemmeligheden blev spredt i byen og nåede frem til mor. Jeg kunne ikke vente med at fortælle dem det. Et par dage et vildt dejligt sted, ikke kun med vennerne, men med Squidge. Min dejlige, lækre Squidge. Der var jeg sikker på, at vi ville få noget tid alene. Det ville blive helt fantastisk. Og top-romantisk.
„Jamen, er det så en fest, eller hvad?“ spurgte Becca igen.
„Måske, måske ikke,“ sagde jeg. „Jeg siger det, så snart jeg kan. Sandheden og kun sandheden. Men ikke endnu. I må lige give mig et par dage til.“
„Pff,“ sagde Cat. „Jeg kan ikke fordrage hemmeligheder. Min fantasi ryger op i højeste gear.“
„Det gør min også,“ sagde Becca. „Men jeg tror ikke, vi får hende til at sige noget.“
Mac trykkede ‘play’, og vi satte os til at se teenageheltene på skærmen få hovederne flået af. Endelig lagde Squidge armen om mig og trak mig ind til sig.
Da filmen var slut, blev han lidt, og vi fik endelig tid til at kysse.
„Men tro nu ikke, at jeg overgiver mig og fortæller dig alt, bare fordi du kysser som en gud,“ sagde jeg, da vi lænede os tilbage for at få vejret.
„Øv,“ sagde han. „Jeg håbede ellers, at min nye taktik ville virke.“
Jeg skulle lige til at forklare, at jeg ikke kunne sige noget, men han rystede på hovedet. „Jeg driller bare,“ sagde han. „Sig det, når det passer dig. Men lige en ting. Det der med S, P eller K. Det er vigtigt, okay? Jeg ved, at der går et par dage, før du kan fortælle om din fars hemmelighed, men mellem os to: Sandhed. Det er meget vigtigt, ikke?“
Jeg nikkede. „Selvfølgelig.“
„Så lad os love hinanden altid at sige sandheden. Også selv om den gør ondt.“
„Ja. Helt sikkert,“ sagde jeg. „Men jeg kommer aldrig til at have noget at sige, der kunne såre dig.“
„Forhåbentlig ikke,“ sagde Squidge og brugte sin dybe zombiestemme igen. „For så ville jeg blive nødt til at dræææææbe dig.“

KAPITEL 2
Sæk eller sild?
„Har du set far?“ spurgte jeg mor, da Squidge var gået.
Mor pegede ud ad køkkenvinduet mod fars musikstudie nede ved søen bag staldene. „Dernede, tror jeg.“
„Tak,“ sagde jeg og gik over mod bagdøren.
„Går I to og planlægger et eller andet?“ spurgte mor.
„Mig? Far?“ svarede jeg og prøvede at se helt uskyldig ud. „Hvad skulle det dog være?“
„En fest som overraskelse til mig,“ sagde mor. „Jeg har jo sagt, at jeg ikke vil fejres.“
Jeg satte mig over ved morgenmadsbaren, hvor hun havde travlt med at kværne frø i en morter. Ved køkkenbordet bag hende stod vores husholderske og ordnede grøntsager til aftensmaden.
„Hvad laver du?“ spurgte jeg.
„Jeg støder koriander og fennikelfrø til en marinade,“ svarede hun. „Meena laver søde kartofler. Men lad være med at skifte emne.“
Jeg grinede. „Det gjorde jeg heller ikke. Men der er ikke noget at sige. Far og jeg planlægger ikke noget, vi har fattet budskabet om, at du ikke vil have en fest.“
„Okay, fint nok. Men hvad skal du så snakke med far om?“
„Åh … nogle lektier,“ løj jeg.
„Det kan jeg da hjælpe dig med.“
„Det er matematik. Han er bedre til det end dig.“
„Nej, han er ej. Han duer slet ikke til regnskaber. I går altså og brygger på et eller andet, gør I ikke?“
Kan alle, jeg kender, læse mine tanker? spurgte jeg mig selv og stirrede ned i gulvet, i tilfælde af, at hun ligesom Squidge kunne tyde mit mindste blik.
„Hvorfor vil du ikke fejres, mor?“ spurgte jeg. „Normalt elsker du jo fester.“
„Ja, men vi har allerede planlagt en midsommerfest i slutningen af juni. Det virker lidt skørt at holde to fester lige efter hinanden.“
„Men midsommerfesten er en velgørenhedsfest. Den anden skulle være en fest for dig. Din fødselsdag skal da fejres.“
„Skal den? 40 år – er det noget at fejre?“
„Men du ser vildt godt ud for en på din alder.“
Denne gang løj jeg ikke. Jeg vidste, at jeg havde den smukkeste mor i miles omkreds. Hun har flotte markerede kindben og fejlfri hud, hendes silkebløde hår når hende til skuldrene, og selv uden makeup er hun meget smuk.
„For en på min alder,“ sagde mor. „Føj, hvor det lyder.“ Hun holdt op med at kværne krydderier et øjeblik. „Jeg ved ikke rigtigt, hvorfor jeg ikke vil have en fest. Det vil jeg bare ikke. Jeg vil helst glemme alt om det. Det er underligt at fylde 40. Jeg føler mig ikke så gammel. Jeg føler mig som en på atten indeni, og når jeg så ser mig i spejlet og får øje på det her gamle fjæs …“
„Pjat. Dit ansigt ser ikke spor gammelt ud …“
„Jo, det gør, og det bliver ældre endnu. 40, 45, 50 …“
„Men man siger jo, at livet begynder, når man fylder 40,“ sagde jeg.
Mor smilede. „Mmm. Måske. Ja, måske begynder det, men det er ikke ensbetydende med, at jeg har lyst til at bekendtgøre vidt og bredt, at jeg nu er midaldrende.“
„Aldrig. Sådan ser du ikke ud,“ sagde jeg. „At være midaldrende er en sindstilstand.“
Mor grinede igen. „En sindstilstand! Hvor har du hørt det?“
„Det har jeg læst i et af dine blade,“ sagde jeg. „Og de har ret. Uanset alder har man et valg. Man kan ligne en sæk eller en supersej sild. Man vælger selv. Og du er en sild. Al din friskpressede juice og den økologiske mad gør din hud fantastisk. Du dyrker sport. Du passer på dig selv. Jeg synes, du ligner en på 28.“
Mor kom rundt om bordet og kyssede mig blidt oven på hovedet. „Søde Lia. Du siger alle de rigtige ting.“
Jeg smilede til hende og rejste mig for at gå over til bagdøren igen, da hun vendte tilbage til sine frø.
„Men jeg vil nu alligevel ikke overraskes,“ sagde hun, da min hånd lukkede sig om dørhåndtaget.
 
„Jeg er ikke sikker på, at det her er en god idé,“ sagde jeg, da jeg havde fundet far fem minutter senere. Han var i sit studie sammen med vores to settere Max og Molly, som sov under hans skrivebord. „Mor har virkelig ikke lyst til, at der sker noget.“
„Men hvad er alternativet?“ spurgte far. „Vi gør, som hun beder os om, og når dagen kommer, vil hun føle sig svigtet. Nej. Jeg kender kvinder, og jeg kender din mor. Det var noget, jeg lærte lige fra begyndelsen. Vores første valentinsdag. Åh, sagde hun, du skal ikke købe noget, det er sådan en kommerciel ting. De eneste, der får noget ud af det, er dem, der sælger kort og blomster. Jeg tog hende på ordet. Intet kort. Ingen gave. Hun surmulede hele dagen. Hun blev først glad igen, da jeg havde været ude at købe blomster og et rødt chokoladehjerte. Så nu ved jeg, at ‘jeg vil ikke have nogen ståhej’ i virkeligheden betyder: ‘Jeg ønsker mig den største og mest strålende ståhej i mands minde’.“
Jeg grinede. Han havde sikkert ret. Jeg kunne huske, da Squidge blev seksten lige før påske, og han havde sagt lidt det samme til sine forældre. Åh, I skal ikke gøre noget ud af det (fordi han vidste, at de ikke havde så mange penge). Men de arrangerede et surprise-party for ham og forkælede ham, og han blev bare så glad. Bagefter fortalte han mig, at han først havde troet, at alle havde taget ham på ordet, og inden festen havde han følt sig skuffet og svigtet. Sådan skal mor ikke føle. Ikke et sekund.
„Du har nok ret, far. Folk siger nogle gange det modsatte af, hvad de mener. Og 40 år er en af de store fødselsdage, ikke?“
„Jo, ligesom atten og 30 og 50. En milepæl. Et nyt kapitel. Og det skal fejres, skal det. Det er ligesom – nu er man nået så langt. Og her er alle de mennesker, som er glade for det og gerne vil give en den mest fantastiske dag.“
„Okay, men hvad har vi fundet ud af indtil videre?“ spurgte jeg.
Far slog ud med hånden mod alle de brochurer, der lå på bordet foran ham. Venedig, Firenze, Rom, Gardasøen, Sydfrankrig, Skotland.
„Susie arbejder på sagen i London, men vi bliver vist nødt til at snævre feltet lidt ind,“ sagde han. (Susie er fars personlige assistent, og hun er helt utrolig. Hun ordner alle hans turneer, bestiller hotelværelser, flybilletter og alt det der).
Jeg tog et par af brochurerne og smed mig i sofaen ved de store vinduer. „Hvor skal vi hen? USA? Florida? Der havde vi det da skønt for et par år siden, ikke? Eller hvad med at tage til New York igen?“
„Jeg tror, der er lidt for mange familiemedlemmer derovre, som hun helst vil undgå,“ sagde far og skar en grimasse. „Nej. Jeg forestiller mig noget mere eksotisk.“
Jeg bladrede igennem en brochure med billeder af turkise bølger og skyfri blå himmel. „Østen et sted?“
Far rejste sig fra bordet og gik over til det store amerikanske køleskab i hjørnet. „Det er måske nok lidt langt væk for nogle af gæsterne. Det kan tage elleve timer at flyve til nogle af de steder. Vil du have juice?“
„Mmm. Tak. Men hvor så?“
Far tog et par små juicekartoner ud og smed en over til mig. „Vi er lidt sent på den, så det bliver måske det sted, der har plads til os med så kort varsel. Susie er ved at tjekke, hvad der er af muligheder.“
„Hvor mange er vi indtil nu?“
Far gik over til bordet og så ned på sin liste. „En 25 stykker. I er fem,“ sagde han, „hvis altså Mac, Squidge, Cat og Becca kan komme alle sammen …“
„Det er jeg sikker på, de gerne vil, når de hører om det, og vi bliver altså nødt til at sige det til dem snart. Cat lægger allerede planer og prøver at få de andre med til noget i den weekend. Der er byfest i Cawsand.“
Far gned sig på hagen. „Er der? Okay. Ja. Fint nok. Så fortæl dem, hvad vi planlægger, men få dem til at sværge at holde det hemmeligt. Din mor skulle nødig høre alt om vores plan, når hun er et smut nede i byen.“
„Okay. Hvem mere?“
Far så på listen igen. „Star, selvfølgelig. Hun tager sine venner Rhiannon og George med.“
Fedt, tænkte jeg. Jeg kunne lide dem begge to, og det kunne mor også. Rhiannon var Stars barndomsveninde og næsten som en del af familien, og George var stylist på en masse af Stars modelopgaver. Han var simpelthen så sjov. Star sagde altid, at han var den perfekte mand, så det var lidt nedtur, at han var bøsse.
„Din mormor og morfar har sagt nej tak. De er efterhånden ikke så glade for at flyve mere. Din farmor kommer måske, afhængig af, hvor det bliver. Hun siger, at hun ikke vil med, hvis hun skal have vaccinationer. Tante Cydney kommer med, og så er der vel ti nære venner plus dem, som Ollie vælger at tage med.“
„Og hvem er det?“
„Indtil nu har han snakket om Henry Lynch, Jamie Parker og Michael Bradley.“
Jeg havde nær fået juicen galt i halsen. „Michael Bradley? Hvorfor skal Ollie absolut have ham med?“
„Fordi de har været venner i al evighed, det ved du da. Hvad nu? Er det et problem?“
„Næh, nej, ikke rigtigt,“ fremstammede jeg og forsøgte at komme mig, så hurtigt jeg kunne. Michael Bradley! Pispispis. Han var så bare lige den fyr, jeg havde været vild med, siden jeg lagde bleen, men han havde aldrig rigtigt lagt mærke til mig. I hvert fald ikke som pige. Jeg var altid bare Ollies lillesøster. Lille Lia. Til valentinsdag kom han herned sammen med Ollie, og jeg var helt oppe at køre (det var før Squidge) og forestillede mig, at han endelig ville lægge mærke til, at jeg var blevet stor. Det gjorde han også, tror jeg. I et sekund følte jeg, at alle mine drømme skulle til at gå i opfyldelse, men hvem dukkede så op ved siden af ham? Hans kæreste Usha. En vildt smuk indisk pige, og så vidt jeg ved, er der stadig noget mellem dem.
„Men vil Michael ikke have Usha med?“ spurgte jeg.
Far rystede på hovedet. „Det er der ingen grund til. Det er din mors fest, ikke Ollies. Vi kan ikke have alle med, og det er jo også bare en forlænget weekend. Hvis vi inviterede alle, ville listen blive en kilometer lang.“
„Hvorfor tager Ollie ikke en af sine mange pigevenner med i stedet for Michael?“ spurgte jeg.
„Så ville Cat nok ikke nyde turen særlig meget,“ sagde far og smilede. „Du behøver ikke se sådan på mig. Jeg ved godt, hvad der foregår. Og jeg ved, at Ollie gerne vil være sammen med Cat, når han er hjemme.“
„Det er vist ikke så hot mellem dem længere,“ sagde jeg. Jeg gav ikke far alle detaljer, men i begyndelsen af maj havde Ollie mødt en pige i London, og hun havde været hernede en uges tid i læseferien. Jeg tror ikke, han kunne beslutte sig for, om det skulle være hende eller Cat, og han forsøgte at have noget kørende med dem begge to og håbede at slippe af sted med det. Desværre for ham fik han det hele lige i hovedet igen, men det er en anden historie.
„Nå, hvorfor det?“ spurgte far.
Jeg trak på skuldrene. „Du kender Ollie. Hader forpligtelser. Jeg tror ikke, han ved, hvad han vil. Men jeg kan altså stadig ikke se, hvorfor han absolut skal have Michael med …“
„Er der sket noget mellem dig og Michael, som du ikke vil fortælle mig?“ spurgte far. „Har Michael gjort noget, der gjorde dig ked af det?“
„Nej. Nej. Ikke rigtigt.“
Far stirrede på mig. Arrrggghhh, tænkte jeg, endnu en, der prøver at lege tankelæser!
„Kom nu, spyt så ud,“ sagde far.
„Der er ikke noget at sige,“ sagde jeg.
Far grinede. „Jeg har kendt dig for længe. Og du er bare så dårlig til at lyve.“
„Det sagde Squidge også.“
„Squidge har ret. Nå, har ham Michael gjort noget, der gjorde dig ked af det? Tag det roligt. Hvis du ikke vil sige det til mig, så fortæller jeg bare Ollie, at Michael ikke må komme med på turen.“
„Shit, neeeej,“ fløj det ud af mig. „Det må du ikke.“ Så ville det blive et problem, og Ollie ville være på nakken af mig, og han var den sidste, der måtte få noget at vide om mine følelser for Michael.
Jeg besluttede at sige det til far, for ham kunne jeg stole på. „Okay. Du må ikke sige det til nogen. Det er ikke noget særligt. Jeg var bare lidt vild med ham, da jeg var lille. Et øjebliks vanvid, selv om han nu er pænt nuttet. Men nej. Jeg er i den grad kommet videre. Bare inviter ham med, og lad være med nogensinde at nævne det her for Ollie, vil du ikke nok? Aldrig nogensinde. Det skal nok gå. Jeg kan klare det. Jeg er sammen med Squidge nu, og Michael er jo også kæreste med Usha.“
Far smilede. „Jeg skal nok holde mund. Den første forelskelse, hva’ …?“
„Mmm. Skørt, egentlig.“
Far virkede tankefuld et øjeblik. „Jeg kunne faktisk godt se jer to sammen. Michael er en fin fyr. Mmm. Skal jeg arrangere et ægteskab, når I er blevet større?“
„Fa-ar!“
„Det var en joke. Men jeg kan godt lide Michael. En kvik dreng.“
„Så skifter vi emne! Hvem var din første store kærlighed?“ spurgte jeg.
„Sådan rigtigt?“
Jeg nikkede.
„Din mor. Det passer. Jeg havde kærester før hende. Piger, jeg kunne lide, ja, som jeg elskede – men så … jeg kan stadig huske første gang, jeg så din mor. Jeg gik helt omkuld.“
Jeg havde hørt historien en million gange, men elskede den stadig. Fars ansigt lyste altid op, når han fortalte den. „Hvor var det?“
Far slog sig for panden. „Selvfølgelig. Nu har jeg det. Det er der, vi skal hen …“
„Hvad? Hvor?“
„Marokko! Det er da klart. Første gang jeg så din mor. Hun var på ferie med sin mor og boede i et ombygget palads i medinaen i Marrakech. Hun var langt over mit niveau dengang. Jeg var først lige ved at komme i gang som musiker. Jeg var ingenting. Musiker. På røven og ude at vagabondere med min ven Barry. Som ren og skær provokation besluttede vi at snuppe os en øl i den snobbede bule for vores sidste småmønter. Vi stod ved baren, da din mor trådte ind. Hun osede af klasse. Klædt helt i hvidt. En genfødt Grace Kelly.“
„Grace Kelly?“
Far smilede. „En berømt filmstjerne. Hun var prinsesse af Monaco og døde ved en tragisk bilulykke …“
„Nå, hende,“ sagde jeg. „Jeg har set billeder af familien i bladene. Prinsesse Caroline af Monaco er hendes datter, ikke?“
Far nikkede. „Jo, det er hun. Men ja, Marokko. Hvorfor har jeg ikke tænkt på det noget før? Vejret er skønt på den her tid af året. Det tager kun omkring tre timer at flyve derned. Og … vent … måske kan jeg få værelser det sted, hvor hun boede dengang. Det sted, hvor vi mødtes. Hvad siger du til det?“
„Det lyder super. Det ville være fantastisk. Sikke en god idé, far,“ sagde jeg og smilede til ham. „Du er næsten lige så romantisk som Squidge.“
Men far hørte ikke min sidste bemærkning. Han havde allerede fået fat i telefonen og bad Susie tjekke, om der var plads på hotellet i Marrakech.
„Vil du se det?“ spurgte han lidt efter, da han havde lagt på igen. „Jeg kan finde hotellet på nettet. Riad Rhoul, det er ikke specielt stort, men det er et af de bedste.“
Han lod hurtigt fingrene løbe over tastaturet og fik den rigtige side frem på skærmen.
„Wauw,“ sagde jeg, da han klikkede på deres fotogalleri, og de mest utrolige, eksotiske billeder dukkede op. Flisebelagte springvand omgivet af tropiske blomster og træer. En turkis swimmingpool midt mellem grønne buske og liggestole. Små hyggekroge med polstrede bænke og mosaikklædte vægge. Vidunderlige balkoner, hvor florlette hvide gardiner blafrede i brisen. Kulørte lanterner over terrasser. Og soveværelserne lignede noget fra 1001 Nat. Mørkerøde vægge, silketæpper og gyldne puder på sengene.
„Hun vil elske det,“ sagde far, da hans telefon ringede. „Hvorfor i alverden har jeg ikke tænkt på det noget før?“ Han tog telefonen og lyttede.
Da han lagde på igen, stak han en tommelfinger i vejret og smilede bredt. „Susie arbejder på sagen, og jeg tror, den går igennem. Hun har fået fat i dem. Det bliver åbenbart mest brugt til den slags ting nu. Private fester. Bryllupper, fødselsdage og sådan, men der er formentlig plads i hvert fald den ene af de to aftener, vi har brug for. Lad os krydse fingre. Susie har kun tjekket på nettet, og det ser okay ud, men hun skal have fat i deres kontor i morgen formiddag, når de åbner igen. Så nu kan du vist godt fortælle vennerne, at de skal sætte kryds ved den weekend.“
Marokko. Marrakech. Det bliver Squidge bare så glad for.
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